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ANADOLU AJANSI 
16/03/2024 

Italy, Bulgaria dismantle criminal group that 

forced women into prostitution 
 

Investigation led to arrest of 22 alleged members of organized crime group 

 

Italian and Bulgarian authorities have dismantled an organized crime group that forced “tens 

of female victims” into prostitution, the EU Agency for Criminal Justice Cooperation 

(Eurojust) said. The joint investigation between the two country’s police forces led to the 

arrest of 22 alleged members of the group. Italian authorities launched the investigation in 

2021. Eurojust was involved a year later to coordinate the cooperation with Bulgarian 

authorities. 

Italia e Bulgaria smantellano il gruppo 

criminale che costringeva le donne a 

prostituirsi 

 
Le indagini hanno portato all'arresto di 22 presunti membri del gruppo criminale organizzato 

 

 

Le autorità italiane e bulgare hanno smantellato un gruppo criminale organizzato che costringeva 

“decine di donne vittime” a prostituirsi, ha affermato l’Agenzia europea per la cooperazione 

giudiziaria penale (Eurojust). L’indagine congiunta tra le forze di polizia dei due Paesi ha portato 

all’arresto di 22 presunti membri del gruppo. Le autorità italiane hanno avviato l’indagine nel 2021. 

Eurojust è stata coinvolta un anno dopo per coordinare la cooperazione con le autorità bulgare. 

 

Link: 

https://www.aa.com.tr/en/europe/italy-bulgaria-dismantle-criminal-group-that-forced-women-into-

prostitution/3165532 

https://www.aa.com.tr/en/europe/italy-bulgaria-dismantle-criminal-group-that-forced-women-into-prostitution/3165532
https://www.aa.com.tr/en/europe/italy-bulgaria-dismantle-criminal-group-that-forced-women-into-prostitution/3165532
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EU REPORTER 
18/03/2024 

Decriminalised prostitution systems are a 

cancer, and it has spread to the European 

Union and the Council of Europe 
 

When the Council of Europe’s Human Rights Commissioner, Dunja Mijatović, released a statement 

on February 15th calling for the full decriminalisation of pimping, brothel-keeping and all forms of 

third-party profiteering, she claimed to have “consulted with sex workers across Europe, their 

representative organisations, relevant international organisations and experts…” - writes Rachel 

Moran. 

 

I sistemi di prostituzione depenalizzati sono un 

cancro e si sono diffusi nell’Unione Europea e 

nel Consiglio d’Europa 

 
Quando il 15 febbraio la commissaria per i diritti umani del Consiglio d'Europa, Dunja Mijatović, ha 

rilasciato una dichiarazione in cui chiedeva la totale depenalizzazione dello sfruttamento della 

prostituzione, della gestione dei bordelli e di tutte le forme di profitto da parte di terzi, ha affermato 

di essersi "consultata con le prostitute di tutta Europa, le loro organizzazioni rappresentative, le 

pertinenti organizzazioni internazionali e gli esperti…” - scrive Rachel Moran. 

 

Link: 

https://www.eureporter.co/womens-rights-4/2024/03/18/decriminalised-prostitution-systems-are-a-

cancer-and-it-has-spread-to-the-european-union-and-the-council-of-europe/ 

https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/protecting-the-human-rights-of-sex-workers
https://www.eureporter.co/womens-rights-4/2024/03/18/decriminalised-prostitution-systems-are-a-cancer-and-it-has-spread-to-the-european-union-and-the-council-of-europe/
https://www.eureporter.co/womens-rights-4/2024/03/18/decriminalised-prostitution-systems-are-a-cancer-and-it-has-spread-to-the-european-union-and-the-council-of-europe/
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ALJAZEERA 
18/03/2024 

Migrant workers exploited, abused in Italy’s 

prized fine wine vineyards 

Undocumented workers, who earn barely more than $50 a day in Italy’s lush north, say they 

have suffered racism and inhumane conditions. 

 

Sajo, a 36-year-old from The Gambia, used to hear it constantly while working 12-hour shifts in the 

vineyards, rain or shine, weekends included, for 3 euros ($3.27) to 4 euros ($4.36) an hour. Since 

April, local authorities have uncovered more than 30 cases of “caporalato” in the Langhe vineyards, 

a form of exploitation in which migrant workers are recruited by intermediaries – often other migrants 

– and forced to work in inhumane conditions for Italian companies. 

 

Lavoratori migranti sfruttati e maltrattati nei 

pregiati vigneti italiani 

I lavoratori privi di documenti, che guadagnano poco più di 50 dollari al giorno nel 

lussureggiante nord d’Italia, affermano di aver subito razzismo e condizioni disumane. 

 

Sajo, un 36enne del Gambia, lo sentiva costantemente mentre lavorava nei turni di 12 ore nei vigneti, 

con la pioggia o con il sole, fine settimana inclusi, per un prezzo da 3 a 4 euro l'ora. Da aprile, le 

autorità locali hanno scoperto più di 30 casi di “caporalato” nei vigneti delle Langhe, una forma di 

sfruttamento in cui i lavoratori migranti vengono reclutati da intermediari – spesso altri migranti – e 

costretti a lavorare in condizioni disumane per aziende italiane. 

 

Link: 

https://www.aljazeera.com/features/2024/3/19/migrant-workers-exploited-abused-in-italys-prized-

fine-wine-vineyards 
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ALJAZEERA 
19/03/2024 

Profits from forced labour at nearly one-

quarter of a trillion dollars: ILO 

Sexual exploitation accounts for nearly three-quarters of ‘obscene’ illegal profits from forced labour, 

says UN agency.  

 

The United Nations agency published its latest report: Profits and Poverty: The economics of forced 

labour on Tuesday. It states that illegal profit from forced labour rose by 37 percent over the past 

decade to $236bn per year, with sexual exploitation accounting for nearly three-quarters of the total. 

The rise in ill-gotten gains is due to growth in the number of people forced into labour, as well as an 

increase in the profit generated from the exploitation of each victim, said the report. Traffickers and 

criminals are now making close to $10,000 per victim, up from $8,269 a decade ago. 

 

Profitti del lavoro forzato pari a quasi un 

quarto di trilione di dollari: OIL 

Lo sfruttamento sessuale rappresenta quasi i tre quarti dei profitti illegali “osceni” derivanti dal 

lavoro forzato, afferma l’agenzia delle Nazioni Unite.  

 

Martedì l’agenzia delle Nazioni Unite ha pubblicato il suo ultimo rapporto: Profitti e povertà: 

l’economia del lavoro forzato. Si afferma che i profitti illegali derivanti dal lavoro forzato sono 

aumentati del 37% negli ultimi dieci anni fino a raggiungere i 236 miliardi di dollari all’anno, con lo 

sfruttamento sessuale che rappresenta quasi i tre quarti del totale. L'aumento dei guadagni illeciti è 

dovuto alla crescita del numero di persone costrette al lavoro, così come all'aumento dei profitti 

generati dallo sfruttamento di ciascuna vittima, afferma il rapporto. Trafficanti e criminali 

guadagnano oggi quasi 10.000 dollari per vittima, rispetto agli 8.269 dollari di dieci anni fa. 

 

https://www.aljazeera.com/program/inside-story/2023/5/25/what-are-the-root-causes-of-modern-day-slavery
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Link: 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/19/forced-labour-profit-rises-to-236-billion-ilo 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/19/forced-labour-profit-rises-to-236-billion-ilo
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ALJAZEERA 
22/03/2024 

Bodies of 65 people found in mass grave in 

Libya: UN migration agency 

 

The IOM believes the people were migrants who died in the process of being smuggled through 

the desert in Libya. 

 

The bodies of at least 65 people have been discovered in a mass grave in southwest Libya, the United 

Nations’ migration agency has said. In a statement on Friday, the International Organization for 

Migration (IOM) noted that the circumstances of the people’s deaths and nationalities was unknown 

“but it is believed that they died in the process of being smuggled through the desert” More than a 

decade of violent instability since the 2011 overthrow and killing of longtime Libyan leader 

Muammar Gaddafi in a NATO-backed uprising, has helped turn Libya into a fertile ground for human 

traffickers, who have long been accused of abusing migrants and refugees. 

Corpi di 65 persone trovati in una fossa 

comune in Libia: agenzia ONU per la 

migrazione 
L’OIM ritiene che le persone fossero migranti morti durante il processo di contrabbando 

attraverso il deserto della Libia. 

I corpi di almeno 65 persone sono stati scoperti in una fossa comune nel sud-ovest della Libia, ha 

detto l’agenzia per le migrazioni delle Nazioni Unite. In una dichiarazione di venerdì, 

l'Organizzazione internazionale per le migrazioni (OIM) ha osservato che le circostanze della morte 

e la nazionalità delle persone erano sconosciute "ma si ritiene che siano morte durante il processo di 

contrabbando attraverso il deserto". L’instabilità dal rovesciamento e dall’uccisione del leader libico 

di lunga data Muammar Gheddafi nel 2011 in una rivolta sostenuta dalla NATO, ha contribuito a 
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trasformare la Libia in un terreno fertile per i trafficanti di esseri umani, che sono stati a lungo accusati 

di abusi su migranti e rifugiati. 

Link: 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/22/bodies-of-65-people-found-in-mass-grave-in-libya-un-

migration-agency 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/22/bodies-of-65-people-found-in-mass-grave-in-libya-un-migration-agency
https://www.aljazeera.com/news/2024/3/22/bodies-of-65-people-found-in-mass-grave-in-libya-un-migration-agency
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ALJAZEERA 
26/03/2024 

Conflict, climate, corruption drive Southeast 

Asia people trafficking: UN 

Latest report comes amid a surge in mostly Muslim Rohingya making dangerous sea journeys in 

search of safety. 

Conflict, climate and the demand for low-paid labour in countries such as Thailand and Malaysia, 

with corruption as a “major enabler”, are driving the growth of the people smuggling trade in 

Southeast Asia, according to a new report from the United Nations Office for Drugs and Crime 

(UNODC). Tens of thousands of people from Myanmar as well as from other parts of Southeast Asia 

and from outside the region are smuggled to, through and from Indonesia, Malaysia and Thailand 

every year, the UNODC said in its report Migrant Smuggling in Southeast Asia, which was published 

on Tuesday. 

Conflitti, clima e corruzione guidano il traffico 

di esseri umani nel Sud-Est asiatico: ONU 

L’ultimo rapporto arriva nel contesto di un’ondata di Rohingya, per lo più musulmani, che 

intraprendono pericolosi viaggi in mare in cerca di sicurezza. 

 

Secondo un nuovo rapporto delle Nazioni Unite, i conflitti, il clima e la richiesta di manodopera a 

bassa retribuzione in paesi come Thailandia e Malesia, con la corruzione come “importante fattore 

abilitante”, stanno guidando la crescita del traffico di esseri umani nel sud-est asiatico. Ufficio contro 

la droga e il crimine (UNODC). Decine di migliaia di persone provenienti dal Myanmar, così come 

da altre parti del Sud-est asiatico e dall'esterno della regione, vengono introdotte clandestinamente 

ogni anno verso, attraverso e dall'Indonesia, la Malesia e la Tailandia, ha affermato l'UNODC nel suo 

rapporto sul traffico di migranti nel sud-est asiatico, che è stato pubblicato martedì. 

 

Link: 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/26/conflict-climate-corruption-drive-southeast-asia-people-

trafficking-un 

https://www.aljazeera.com/tag/human-trafficking/
https://www.aljazeera.com/news/2024/3/26/conflict-climate-corruption-drive-southeast-asia-people-trafficking-un
https://www.aljazeera.com/news/2024/3/26/conflict-climate-corruption-drive-southeast-asia-people-trafficking-un
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ALJAZEERA 
26/03/2024 

Federal agents raid Sean ‘Diddy’ Combs’s 

homes amid sex crime allegations 

Nature of the investigation not revealed, but raids follow allegations of sex offences, including 

trafficking, made by ex-girlfriend. 

 

R&B vocalist Cassandra Ventura sued Combs in federal court in Manhattan in November, accusing 

him of subjecting her to physical abuse, sexual slavery and rape during a 10-year professional and 

romantic relationship. The suit cited violations of sex trafficking and human trafficking statutes under 

federal, New York state and California laws. 

 

 

Agenti federali fanno irruzione nelle case di Sean 

"Diddy" Combs tra accuse di crimini sessuali 

 

La natura dell'indagine non è stata rivelata, ma le irruzioni fanno seguito ad accuse di reati 

sessuali, compreso il traffico, mosse dall'ex fidanzata. 

 

La cantante R&B Cassandra Ventura ha citato in giudizio Combs presso il tribunale federale di 

Manhattan a novembre, accusandolo di averla sottoposta ad abusi fisici, schiavitù sessuale e stupro 

durante una relazione professionale e romantica durata 10 anni. La causa citava violazioni degli statuti 

sul traffico sessuale e sul traffico di esseri umani ai sensi delle leggi federali, dello stato di New York 

e della California. 

 

Link: 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/26/federal-agents-raid-sean-diddy-combs-homes-in-sex-

trafficking-probe 

https://www.aljazeera.com/news/2024/3/26/federal-agents-raid-sean-diddy-combs-homes-in-sex-trafficking-probe
https://www.aljazeera.com/news/2024/3/26/federal-agents-raid-sean-diddy-combs-homes-in-sex-trafficking-probe
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REUTERS 
28/03/2024 

Southeast Asia human trafficking now a global 

crisis, Interpol says 
 

Organised crime rings who fuelled an "explosion" of human trafficking and cyber scam centres during 

the pandemic have expanded from Southeast Asia into a global network making up to $3 trillion a 

year, the head of Interpol said on Wednesday. Driven by online anonymity, inspired by new business 

models and accelerated by COVID, these organised crime groups are now working at a scale that was 

unimaginable a decade ago," Interpol secretary-general Jurgen Stock told a briefing at the global 

police coordination body's Singapore office. 

 

 

La tratta di esseri umani nel sud-est asiatico è 

ormai una crisi globale, afferma l’Interpol 
 

Le reti di criminalità organizzata che hanno alimentato una “esplosione” di centri di traffico di esseri 

umani e truffe informatiche durante la pandemia si sono espanse dal sud-est asiatico in una rete 

globale che guadagna fino a 3 trilioni di dollari all’anno, ha detto mercoledì il capo dell’Interpol. 

Spinti dall'anonimato online, ispirati da nuovi modelli di business e accelerati dal Covid, questi gruppi 

criminali organizzati stanno ora lavorando su una scala che era inimmaginabile dieci anni fa", ha 

detto il segretario generale dell'Interpol Jurgen Stock in un briefing presso l'ufficio di Singapore 

dell'organismo di coordinamento della polizia globale. . 

 

Link: 

https://www.reuters.com/world/asia-pacific/southeast-asia-human-trafficking-now-global-crisis-

interpol-says-2024-03-27/ 


